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О.Є. Верьовкіна (Рівне) 
А.В.Верьовкіна (Київ) 

ОСОБЛИВОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ ОБРАЗНОСТІ В АНГЛОМОВНОМУ ТА 

ТУРЕЦЬКОМУ ПОЛІТИЧНИХ ДИСКУРСАХ 

Одним з актуальних напрямків сучасної лінгвістики є вивчення 

образності мовних засобів в контексті національної мовної картини світу, в 

тому числі у політичному дискурсі. Однак при сприйнятті  іншої мови  часто 

виникають проблеми адекватності розуміння образів, виражених в тексті 

політичних промов , як з точки зору точності передачі понятійного змісту, так і 

з точки зору характеру образних та символічних культурних асоціацій. 

Під образністю як лінгвістичною категорією розуміється властивість 

мовних і текстових одиниць виокремити фрагмент дійсності (предмет, ознаку, 

процес, ситуацію) в алегоричній формі на основі аналогії з іншими явищами 

дійсності. Образними вважаються слова і вирази, які мають семантичну 

двоплановість. Їх предметно-понятійний зміст передається метафоричним або 

метонімічним способами: шляхом вказівки на вихідний перцептивний образ, 

алегорично увиразнюючий значущі характеристики явищ. Типові образні 

уявлення національної культури, які передаються семантикою образних 

лексичних і фразеологічних одиниць, грунтуються на когнітивних 

метафоричних і метонімічних моделях, властивих людському мисленню і  

багато в чому мають універсальнай характер. 

Концепція мовної образності представлена в роботах зарубіжних 

лінгвістів V. Evans [1], S. Glucksberg [2], W. Raymond [3], Jr. Gibbs [5]. 

Когнітивний аспект теорії образності грунтується на ідеях Дж. Лакоффа та М. 

Джонсона [4], які отримали широке визнання та розвиваються в межах сучасної 

когнітивної теорії метафори у творах R. Gibbs [5], A. Barcelona[6],  З.Д. Попова, 

М.Я. Розенфельда, И.А. Стерніна та інших. Різні аспекти даної проблеми 

теоретично осмислюються в концепції міжмовної лексичної і фразеологічної 

еквівалентності, а також в роботах, присвячених зіставному дослідженню 

метафори і образних систем різних мов. Однак, сфера досліджень образності 
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містить ще досить багато лакун в контексті залучення конкретних професійних 

дискурсів, а також в рамках порівняльних досліджень.  

Предметом даного дослідження є образні мовні засоби, що 

використовуються турецькими та англомовними політичними діячами в усних 

публічних виступах. 

О.В. Загоровська зазначає, що практично будь-яке слово володіє 

образністю, в певному контексті здатне її проявити. Тобто існують слова з 

потенційною образністю і слова, де образність реалізована. О.В. Загоровська 

виокремлює два типи слів: з мотивованою образністю і без первинної 

номінативної бази[8]. 

 Як зазначає І. Кечкеш, завдання доповідача полягає в тому, що  шляхом 

відомих йому уявлень про сприйняття він має побудувати свій виступ таким 

чином, щоб зуміти досягти розуміння інформації реципієнтами[7].  

Образність є однією з характерних рис як турецького, так і 

американського політичних дискурсів. Реалізується вона за рахунок тропів та 

фігур мовлення. Наприклад: "Solcu, ulusalcı, anti-kapitalist Müslüman, böyle bir 

şey de çıktı, muhalif zannediyorlardı. Aslında alet olduklarını anlamadılar ve 

anlamayacaklar. Onlar maşa olarak kullanıldılar. Onlar piyon olarak kullanıldılar " 

– «Там виявилися ліві, націоналісти, мусульмани-антикапіталісти, вони 

думали, що є опозицією. По суті, вони не зрозуміли і не зрозуміють, що були 

лише інструментом. Їх використовували як щипці, як пішака.» 

"Bilin ki entegre stratejisinin uygulanması için hepimiz bir zincirin 

halkalarıyız. Kim bu zincirin halkalarında kopuk halkaya sebep verirse hesabını 

verir".- «Знайте, ми всі є ланками одного ланцюжка в реалізації стратегії 

інтеграції. Хто дозволить випасти ланці в цьому ланцюжку, той буде за це 

відповідати». 

"Türkiye, Suriye meselesindeki bu duruşuyla küresel vicdanın sesi olmuş, 

insanlığın onurunu kurtarmıştır" – «Туреччина завдяки цій своїй позиції щодо 

сирійського питання стала голосом всесвітньої совісті, врятувала честь 

людства». 
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Слід зазначити, що в турецькому політичному дискурсі спостерігається 

досить велика кількість образних порівнянь, тоді як англомовному властива 

висока частотність метафор та метонімій. 

«If the thought of Putin as Kurdistan’s godfather keeps Turkish President 

Erdoğan up at night…». – «Якщо думка про Путіна як «хрещеного батька 

Курдистану» не дає спокою ночами турецькому президенту Ердогану ...» 

“There is simply no appetite in Europe to run such risks in order to appease 

the UK.” – «Європа просто не захоче піти на такі ризики, щоб задовольнити 

бажання Об’єднаного Королівства.» 

Отже, образні мовні засоби як турецького, так і англомовного політичних 

дискурсів володіють поліфонічним характером  функцій, цілісна картина яких 

виявляється лише з урахуванням особливостей даного конкретного типу 

дискурсу. Головною особливістю мовної поведінки перших осіб держави є те, 

що використання в їхньому мовленні будь-якого  засобу образності сприяє 

реалізації тези «мовна дія – політична дія». У зв'язку з цим використані 

політичним лідером метафори, метонімії, образні порівняння, фразеологізми, 

прецедентні вислови адресуються не лише конкретному співрозмовникові, а й  

слухацькій аудиторії, вплив на яку і є справжньою метою певного 

інституціонального політика. У кожному з проаналізованих мовних засобів 

(метафора, метонімія, образні фразеологізми, образні порівняння, прецедентні 

вислови) частка універсального і національно-специфічного різна. 

Універсальне домінує в метафоричних образних формах, що можна 

пояснити самим універсальним характером метафоричного переосмислення як 

провідного когнітивного механізму породження мовних одиниць. Значно 

сильніше етнічний характер має вияв у прецедентних мовних формах, що може 

бути пояснено їх зв'язком з національною літературою, пареміями і іншими 

національними та соціальними феноменами. 
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МОВНИЙ АСПЕКТ ІСТОРИЧНОГО РОМАНУ-ХРОНІКИ 

В.ПІКУЛЯ«ФАВОРИТ» : іншомовна лексика у творі 

Художній текст як цілісне індивідуально-авторське утворення є 

розгалуженою й багаторівневою системою, яка має складну внутрішню будову 

й самобутні засоби вербалізації національної картини світу.  

Російський письменник Валентин Пікуль поєднує в собі художній 

талант та глибокі знання філолога, журналіста, фольклориста та етнографа. Він 

активно працював в жанрі історичної прози. В. Пікуль пише про російсько-

турецьку війну 1877-1878 рр., створює цикл романів про події російської історії 

з 1725 по 1815 рр. Досить популярними стали його романи «Пером і шпагою»  

(1972), «Слово і діло» (1974-75), «Фаворит» (1984) та ін. Центральними 

постатями цих творів є видатні історичні особистості: князь Волинський, 

Єлизавета Петрівна, Потьомкін, Бірон, Горчаков та ін. Пише також і про 

російсько-японську війну. Мова творів В.Пікуля яскрава, виразна, дозволяє 




